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EN 
INSTRUCTION MANUAL
USB DC TABLE FAN
                    
MODEL NO: 624526

Specifications: DC5V, 5W, 3600mAh

Important Safeguards
When using an electrical appliance, basic safety precautions 
must always be observed, including the following:
Read all Instructions before Use
Prolonged continuous operation may cause product failure or 
fire and other safety accidents. Pause briefly after 3 to 4 hours 
of continuous operation.
Do not use this product in humid atmospheres such as the 
bathroom. 
Keep water off the device to avoid a short circuit.
If water or fluids enter the product, turn off the power imme-
diately and let it dry thoroughly, and then try again.
Do not impact the product or throw it. Repeated impact may 
cause internal failure.
Avoid high temperature and high humidity when keeping the 
product for a long time.
Do not disassemble, modify or repair the product arbitrarily.
Do not reverse the input and output connectors.
Do not charge the battery if the voltage is exceeded.
When charging is complete, be sure to disconnect the USB 
connector.
Do not throw this product into fire.
Do not touch the product with wet hands.
Please keep the product away from the hands of children.
Please use the product at room temperature, ranging from 0 
to 40 degrees. 
Do not use it on carpets or comforters; highly flammable.
If there is a strong heat emanating from or deformity on the 
product during charging, stop charging and contact the Cus-
tomer Service.

For household use only

Package Components
USB DC Table fan
USB Cable

INSTRUCTION MANUAL
Operating Instructions

Input
To charge, connect an external pow-
er source to the input port on the 
body. The device will begin charging.
(Note: there is no indicating light 
flash during charging.)

Low Battery Alarm: The LED indicator will show a white light 
during use of the product. When the remaining battery power 
is less than 10%, the first LED indicator light will flash.

Notice: Adjust the angle 
You can adjust the up/down angle by holding the head part 
and adjusting the wind up/down direction. (45-degree range 
angle)

The head part is designed with an up-down angular adjust-
ment. Forcibly rotating the head part left and right risks caus-
ing damage to the fan.

Cleaning / Maintenance Instructions
Clean all parts with a dry cloth.

Warranty
The warranty is valid for 1 year. The heater will be repaired or 
replaced during this time should any malfunction occur. The 
warranty applies if the heater is used according to these in-
structions and the customer can present a purchase receipt. If 
the heater malfunctions in any way, please contact the store 
where it was purchased or the importer.

Waste disposal
The symbol   indicates that this product is not to be 
disposed of together with household waste. This 
product must be delivered to a recycling service or 
container for electrical appliances and electronic 
equipment. This is done to avoid health risks and pre-

vent harm to the environment. Local businesses (or the envi-
ronmental station in your neighborhood) are required by law 
to accept and recycle such products, as a means of environ-
mentally sound disposal.

Push power button once Minimum wind speed

Push the button once more Second-level wind speed

Push the button once more Third-level wind speed

Push the button once more Maximum wind speed

After charging, press the power but-
ton to activate the fan.
Please refer to the table below for 
details.



FI 
KÄYTTÖOHJEET
USB DC -PÖYTÄTUULETIN
                    
MALLINRO: 624526

Tekniset tiedot: DC 5 V, 5 W, 3 600 mAh

Tärkeitä turvaohjeita
Sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava turvallisuu-
teen liittyviä perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavia toi-
mia:
Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä
Pitkäkestoinen yhtäjaksoinen käyttö saattaa aiheuttaa tuot-
teen vikaantumisen, tulipalon tai muita onnettomuuksia. Pidä 
lyhyt tauko 3–4 tunnin yhtäjaksoisen käytön jälkeen.
Älä käytä tuotetta kosteissa olosuhteissa, kuten kylpyhuo-
neessa. 
Pidä laite loitolla vedestä oikosulun välttämiseksi.
Jos laitteen sisään pääsee vettä tai nestettä, sammuta laitteen 
virta välittömästi ja anna laitteen kuivua kokonaan, ja kokeile 
sitten uudestaan.
Älä kolhi tai heitä laitetta. Jatkuvat kolhut voivat aiheuttaa si-
säisiä vaurioita.
Vältä korkeita lämpötiloja ja suurta ilmankosteutta pitkäaikai-
sessa käytössä.
Älä pura, muokkaa tai korjaa laitetta itse.
Älä käännä tulo- ja lähtöliittimiä.
Älä lataa akkua liian korkealla jännitteellä.
Irrota USB-kaapeli, kun akku on latautunut.
Älä heitä tuotetta tuleen.
Älä kosketa tuotetta märillä käsillä.
Pidä tuote loitolla lapsista.
Käytä tuotetta huoneenlämmössä 0–40 celsiusasteessa. 
Älä käytä maton tai peiton päällä; ne ovat erittäin syttyviä.
Jos tuote kuumuu tai siihen tulee epämuodostuma latauksen 
aikana, lopeta lataaminen ja ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Vain kotikäyttöön.

Pakkauksen sisältö
USB DC -pöytätuuletin
USB-kaapeli

KÄYTTÖOHJEET
Käyttöohjeet

Tulo
Lataa laite liittämällä ulkoinen virta-
lähde rungon tuloliittimeen. Laite al-
kaa latautua.
(Huomio: laitteessa ei ole latauksen 
merkkivaloa.)

Varoitus akun loppumisesta: LED-valo palaa valkoisena käytön 
aikana. Kun akussa on alle 10 % virtaa, LED-merkkivalo vilkkuu 
ensimmäisen kerran.

Huomio: Kulman säätäminen
Voit säätää tuulettimen kulmaa ylös ja alas pitämällä tuulet-
timen päästä kiinni ja säätämällä tuuletuksen suuntaa ylös ja 
alas. (45 asteen säätövara)

Tuulettimen pää liikkuu vain ylös ja alas. Pään vääntäminen oi-
kealle tai vasemmalle väkisin saattaa vaurioittaa tuuletinta.

Puhdistus- ja huolto-ohjeet
Pyyhi kaikki osat kuivalla liinalla.

Takuu
Tuotteella on vuoden takuu. Takuuaikana lämmitin korjataan 
tai korvataan uudella, jos siihen tulee vika. Takuu on voimassa, 
kun lämmitintä käytetään näiden käyttöohjeiden mukaisesti ja 
asiakas pystyy esittämään ostokuitin. Jos lämmittimeen tulee 
vika, ota yhteyttä laitteen myyjään tai maahantuojaan.

Hävittäminen
 -merkki tarkoittaa, ettei tuotetta saa hävittää kotitalo-
usjätteen mukana. Tämä tuote on vietävä kierrätyspal-
veluun tai sähkölaitteiden keräyspisteeseen. Tuote on 
kierrätettävä terveys- ja ympäristöhaittojen ehkäise-
miseksi. Paikallisten yritysten (tai asuinalueesi kierrä-

tyspisteen) on lain mukaan otettava vastaan ja kierrätettävä 
tällaiset tuotteet osana ympäristöystävällistä hävittämistä.

Paina virtapainiketta kerran Pienin tuuletusteho

Paina virtapainiketta toisen kerran Seuraavaksi pienin tuuletusteho

Paina virtapainiketta kolmannen kerran Toiseksi suurin tuuletusteho

Paina virtapainiketta neljännen kerran Suurin tuuletusteho

Lataa laite. Käynnistä tuuletin paina-
malla virtapainiketta.
Katso tarkempia tietoja laitteen toi-
minnoista seuraavasta taulukosta.



SV
BRUKSANVISNING
USB DC-BORDSFLÄKT
                    
MODELLNR: 624526

Specifikationer: DC 5V, 5 W, 3600 mAh

Viktiga säkerhetsanvisningar
Iaktta alltid grundläggande säkerhetsåtgärder när du använ-
der en elektrisk apparat, bland annat följande:
Läs alla anvisningar före användning
Långvarig kontinuerlig användning kan orsaka produktfel el-
ler brand och andra säkerhetsrelaterade olyckor. Ta en kort 
paus efter 3-4 timmars kontinuerlig användning.
Använd inte produkten i fuktiga miljöer, t.ex. i badrummet. 
Håll vatten borta från produkten för att undvika kortslutning.
Om vatten eller vätskor kommer in i produkten, stäng omedel-
bart av strömmen och låt produkten torka ordentligt och för-
sök sedan använda den igen.
Slå inte produkten och kasta den inte. Upprepade slag kan or-
saka interna fel.
Undvik hög temperatur och hög luftfuktighet när produkten 
används en längre tid.
Ta inte isär, modifiera eller reparera produkten godtyckligt.
Vänd inte om ingångs- och utgångskontakterna.
Ladda inte upp batteriet om spänningen överskrids.
Koppla bort USB-kontakten när laddningen är klar.
Släng inte den här produkten i eld.
Rör inte vid produkten med våta händer.
Håll produkten borta från barns händer.
Använd produkten vid rumstemperatur, mellan 0 och 40 gra-
der. 
Använd inte produkten på mattor eller täcken, eftersom de 
antänds lätt.
Om produkten avger stark värme, eller om produkten defor-
meras medan den laddas upp, ska laddningen avbrytas och 
kundtjänst kontaktas.

Endast för hushållsbruk

Förpackningens innehåll
USB DC-bordsfläkt
USB-kabel

BRUKSANVISNING
Anvisningar

Ingång
För att ladda upp enheten anslu-
ter du en extern strömkälla till en-
hetens ingångsport. Enheten börjar 
laddas upp.

Larm om låg batterinivå: LED-indikatorn lyser med ett vitt ljus 
medan produkten används. När den återstående batterini-
vån är mindre än 10 % kommer den första LED-indikatorn att 
blinka.

Obs! Justera vinkeln
Justera uppåt/nedåt-vinkeln genom att hålla i huvuddelen 
och justera uppåt/nedåt-fläktriktningen. (45 graders vinkel)

Huvuddelen är utformad med vinkeljustering uppåt och ned-
åt. Om du vrider huvuddelen till vänster och höger med våld 
kan fläkten ta skada.

Rengörings-/underhållsanvisningar
Rengör alla delar med en torr duk.

Garanti
Garantin gäller i 1 år. Värmaren kan repareras eller bytas ut un-
der denna tid om något fel uppstår. Garantin gäller om värma-
ren används enligt dessa anvisningar och kunden kan uppvi-
sa ett inköpskvitto. Om värmaren fungerar dåligt på något sätt 
ska du kontakta butiken där den köptes eller importören.

Kassering av produkten
Symbolen   visar att produkten inte får kasseras till-
sammans med hushållsavfall. Denna produkt måste 
överlämnas till en återvinningstjänst eller placeras i 
container för elektriska apparater och elektronisk ut-
rustning. Detta ska göras för att undvika hälsorisker 

och förhindra skador på miljön. Lokala företag (eller miljösta-
tionen i ditt närområde) är enligt lag skyldiga att ta emot och 
återvinna sådana produkter som ett sätt att kassera dem på 
ett miljövänligt sätt.

Tryck på strömbrytaren en gång Lägsta fläkthastighet

Tryck på strömbrytaren en gång till Fläkthastighet på andra nivån

Tryck på strömbrytaren en gång till Fläkthastighet på tredje nivån

Tryck på strömbrytaren en gång till Högsta fläkthastighet

Efter avslutad laddning, tryck på 
strömbrytaren för att slå på fläkten.
Se tabellen nedan för detaljer.



ET
KASUTUSJUHEND
USB DC lauaventilaator
                    
Mudeli nr: 624526

Tehnilised andmed: DC 5 V, 5 W, 3600 mAh

Olulised ohutusmeetmed
Elektriseadmeid kasutades tuleb alati järgida ohutusnõudeid, 
sealhulgas järgnevaid nõudeid.
Lugege kõik juhised enne toote kasutamist läbi
Seadme pikaaegne pidev kasutamine võib põhjustada rikkeid, 
süttimist või muid õnnetusjuhtumeid. Kui olete seadet 3–4 
tundi järjest kasutanud, tehke lühike paus.
Ärge kasutage seadet suure õhuniiskusega kohtades, näiteks 
vannitoas. 
Lühise vältimiseks hoidke seadet veest eemal.
Kui seade saab märjaks, eemaldage see kohe vooluvõrgust ja 
laske sel täielikult kuivada ning alles siis proovige seadet uues-
ti käivitada.
Ärge põrutage ega laske seadmel maha kukkuda. Korduvad 
põrutused võivad põhjustada sisemise rikke.
Seadet pikka aega kasutades vältige kõrget õhutemperatuu-
ri ja -niiskust.
Ärge võtke seadet osadeks, muutke ega parandage seda ise.
Ärge vahetage sisend- ja väljundkaableid omavahel.
Ärge laadige akut ülepinge korral.
Peale laadimist eemaldage USB-kaabel.
Ärge visake seadet tulle.
Ärge kasutage seadet märgade kätega.
Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas.
Kasutage seadet toatemperatuuril vahemikus 0–40 °C. 
Tuleohu vältimiseks ärge asetage seadet vaibale ega voodi-
kattele.
Kui laadimise ajal kiirgab seadmest soojust või seade on 
moondunud, lõpetage laadimine ja võtke ühendust kasuta-
jatoega.

Ainult koduseks kasutuseks

Pakendis on kaasas
USB DC lauaventilaator
USB-kaabel

KASUTUSJUHEND
Kasutusjuhend

Sisend
Laadimiseks ühendage väline ener-
giaallikas seadme sisendavaga. Sea-
de hakkab laadima.
(Märkus. Laadimise ajal ei vilgu üks-
ki tuli.)

Tühjeneva aku hoiatus: seadme kasutamise ajal põleb 
LED-näidikul valge tuluke. Kui akutase on alla 10%, siis hakkab 
esimene tuli LED-näidikul vilkuma.

Märkus. Ventilaatori kaldenurga sättimine
Ventilaatori pöörlemisnurka ja õhujoa suunda saab regulee-
rida tiivikuosast kinni hoides ja seda üles-alla liigutades. (45° 
ulatuses)

Ventilaatori tiivikuosa saab liigutada ainult üles-alla. Kui liigu-
tada tiivikuosa jõuga vasakule-paremale, on oht ventilaato-
rit kahjustada.

Puhastus- ja hooldusjuhised
Puhastage ventilaatori kõiki osi kuiva lapiga.

Garantii
Garantii kehtib 1 aasta. Kui sel ajal tekib mis tahes tõrge, siis 
kütteseade parandatakse või vahetatakse välja. Garantii kehtib 
juhul, kui kütteseadet kasutatakse nende juhiste kohaselt ja 
klient esitab ostukviitungi. Kütteseadme mis tahes rikke korral 
võtke ühendust poega, kust see osteti, või maaletoojaga.

Jäätmete kõrvaldamine
Sümbol  näitab, et toodet ei tohi kõrvaldada koos ol-
mejäätmetega. Toode tuleb viia elektri- ja elektrooni-
kaseadmete ringlussevõtukeskusesse või konteineris-
se. Nii saab vältida terviseriske ja kaitsta keskkonda. 
Kohalikel ettevõtjatel (või teie lähiümbruse keskkon-

najaamal) on seadusest tulenev kohustus sellised tooted kesk-
konnasäästliku jäätmete kõrvaldamise eesmärgil vastu võtta 
ja ringlusse võtta.

Vajutage toitenuppu üks kord Miinimumkiirus

Vajutage nuppu veel kord Tuulekiirus 2

Vajutage nuppu veel kord Tuulekiirus 3

Vajutage nuppu veel kord Maksimumkiirus

Peale laadimist vajutage ventilaatori 
käivitamiseks toitenuppu.
Täpsema teabe saamiseks vaadake 
allolevat tabelit.



LV
NORĀDĪJUMU ROKASGRĀMATA
USB LĪDZSTRĀVAS GALDA VENTILATORS
                    
MODEĻA NR.: 624526

Specifikācijas: 5 V līdzstrāva, 5 W, 3600 mAh

Svarīgi aizsardzības pasākumi
Izmantojot elektroierīces, vienmēr jāievēro pamata drošības 
pasākumi, tostarp tālāk norādītie.
Pirms lietošanas izlasiet visus norādījumus.
Ilgstoša nepārtraukta darbība var izraisīt produkta bojājumus 
vai aizdegšanos un citus negadījumus. Pēc 3–4 darbības stun-
dām uz īsu brīdi izslēdziet ierīci.
Neizmantojiet produktu mitrā vidē, piemēram, vannas istabā. 
Neļaujiet uz ierīces nokļūt ūdenim, lai nepieļautu īsslēgumu.
Ja produktā iekļūst ūdens vai šķidrumi, nekavējoties izslēdziet 
strāvas padevi un ļaujiet tam pilnībā izžūt, pēc tam mēģiniet 
izmantot vēlreiz.
Nepakļaujiet produktu triecienam un nemetiet to. Atkārtoti 
triecieni var izraisīt iekšējus bojājumus.
Ilgstoši uzglabājot produktu, neturiet to vietā ar augstu tem-
peratūru un augstu mitruma līmeni.
Pats neizjauciet, nemodificējiet un neremontējiet produktu.
Nesamainiet vietām ieejas un izejas savienotājus.
Nelādējiet akumulatoru, ja ir pārsniegts spriegums.
Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet USB savienotāju.
Neizmetiet produktu ugunī.
Nepieskarieties produktam ar slapjām rokam.
Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā.
Lūdzu, izmantojiet produktu istabas temperatūrā, no 0 līdz 40 
grādos. 
Neizmantojiet produktu uz paklājiem vai vatētām segām; pa-
stāv liels aizdegšanās risks.
Ja uzlādes laikā ierīce izdala lielu karstumu vai rodas deformā-
cija, pārtrauciet uzlādi un sazinieties ar klientu atbalsta die-
nestu.

Lietošanai tikai mājsaimniecībās.

Iepakojuma saturs
USB līdzstrāvas galda ventilators
USB kabelis

NORĀDĪJUMU ROKASGRĀMATA
Lietošanas norādījumi

Ieeja
Lai uzlādētu, savienojiet ārējo baro-
šanas avotu ar uz korpusa esošo ie-
ejas portu. Ierīce sāks lādēties.
(Piezīme: uzlādes laikā neviens indi-
kators nemirgo.)

Brīdinājums par zemu akumulatora uzlādes līmeni: LED indi-
kators produkta lietošanas laikā deg baltā krāsā. Ja akumula-
tora uzlādes līmenis ir zemāks par 10 %, mirgo pirmais LED in-
dikators.

Uzmanību! Noregulējiet leņķi.
Varat noregulēt leņķi uz augšu/uz leju, turot galvas daļu un re-
gulējot vēja plūsmas virzienu uz augšu/uz leju. (45 grādu leņ-
ķa diapazons.)

Galvas daļa ir aprīkota ar mehānismu leņķa regulēšanai uz 
augšu un uz leju. Ar spēku pagriežot galvas daļu pa labi vai pa 
kreisi, var izraisīt ventilatora bojājumus.

Tīrīšanas/apkopes norādījumi
Visas detaļas jātīra ar sausu drānu.

Garantija
Garantija ir derīga 1 gads. Šajā periodā sildītājs tiks labots un 
aizvietots, ja radīsies darbības traucējumi. Garantija attiecas 
uz gadījumiem, kad sildītājs ir lietots saskaņā ar šiem norādīju-
miem un klients var uzrādīt pirkuma čeku. Ja sildītājam rodas 
jebkādi darbības traucējumi, lūdzu, sazinieties ar veikalu, kurā 
tas tika nopirkts, vai arī ar importētāju.

Atkritumu likvidēšana
  Simbols norāda, ka izstrādājumu nedrīkst izmest ko-
pā ar sadzīves atkritumiem. Šis izstrādājums jānogā-
dā pie pārstrādes pakalpojumu sniedzēja vai jāizmet 
elektriskajām ierīcēm un elektroniskajam aprīkoju-
mam paredzētajās tvertnēs. Tas jādara, lai mazinātu 

riskus veselībai un novērstu kaitējumu videi. Vietējiem uzņē-
mumiem (vides stacijām jūsu reģionā) ir tiesību aktos noteikts 
pienākums pieņemt un pārstrādāt šādus izstrādājumus, lai tos 
likvidētu videi nekaitīgos apstākļos.

Vienreiz nospiediet energopadeves pogu. Minimāls vēja ātrums.

Vēlreiz nospiediet pogu. Otrā līmeņa vēja ātrums.

Vēlreiz nospiediet pogu. Trešā līmeņa vēja ātrums.

Vēlreiz nospiediet pogu. Maksimālais vēja ātrums.

Pēc uzlādes nospiediet energopade-
ves pogu, lai aktivizētu ventilatoru.
Papildinformāciju skatiet tālāk dota-
jā tabulā.



LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
USB DC STALINIS VENTILIATORIUS
                    
MODELIO NR. 624526

Techniniai duomenys: DC 5 V, 5 W, 3600 mAh

Svarbios saugos taisyklės
Naudojantis elektriniu prietaisu, visada reikia laikytis pagrindi-
nių saugos taisyklių, įskaitant toliau nurodytąsias:
Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite visas instrukcijas.
Ilgą laiką be pertrūkių naudojamas prietaisas gali sugesti, už-
sidegti arba tapti kitokių nelaimingų atsitikimų priežastimi. Po 
3-4 valandų nepertraukiamo prietaiso naudojimo padarykite 
trumpą pertrauką.
Nenaudokite prietaiso drėgnose patalpose, pavyzdžiui, vo-
nios kambaryje. 
Laikykite prietaisą atokiau nuo vandens, kad išvengtumėte 
trumpojo jungimo.
Jei prietaisas sušlapo, nedelsdami išjunkite maitinimą ir palau-
kite, kol jis visiškai išdžius. Tada galite bandyti vėl jį įjungti.
Stenkitės prietaiso nesutrenkti ir nenumesti. Kelis kartus su-
trenkus gali būti pažeistos vidinės ventiliatoriaus dalys.
Saugokite prietaisą nuo ilgalaikio aukštos temperatūros ir di-
delės drėgmės poveikio.
Neardykite, nemodifikuokite ir neremontuokite prietaiso pa-
tys.
Nekeiskite įvesties ir išvesties jungčių.
Neperkraukite baterijos.
Po įkrovimo atjunkite USB jungtį.
Nemeskite prietaiso į ugnį.
Nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis.
Neleiskite prietaisu naudotis vaikams.
Prietaisą naudokite kambario temperatūroje nuo 0 iki 40 °C. 
Nestatykite prietaiso ant kilimų ar antklodžių, nes gali kil-
ti gaisras.
Jei įkrovimo metu prietaisas labai įkaista arba deformuojasi, 
nutraukite įkrovimą ir kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą.

Prietaisas skirtas tik buitinėms reikmėms.

Pakuotės turinys:
USB DC stalinis ventiliatorius
USB laidas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Naudojimas

Įvestis
Norėdami įkrauti, prijunkite išorinį 
maitinimo šaltinį prie prietaiso kor-
puso įvesties prievado. Prietaisas pra-
dedamas krauti.

Įspėjimas apie žemą baterijos įkrovos lygį: prietaiso naudojimo 
metu šviečia baltas LED indikatorius. Kai baterijos įkrovos lygis 
nesiekia 10 proc., pradeda mirksėti pirmasis LED indikatorius.

Pastaba dėl ventiliatoriaus kampo reguliavimo.
Jūs galite koreguoti ventiliatoriaus kampą aukštyn / žemyn lai-
kydami galvutės dalį ir reguliuodami vėjo srauto kryptį aukš-
tyn / žemyn (45 laipsnių kampu).

Ventiliatoriaus galvutės dalį galima judinti tik aukštyn ir že-
myn. Mėginant per jėgą sukti galvutės dalį į kairę ar į dešinę 
pusę, galima sugadinti ventiliatorių.

Valymas ir priežiūra
Visas ventiliatoriaus dalis valykite sausa šluoste.

Garantija
Garantija galioja 1 metus. Per tą laiką atsiradus kokių nors ge-
dimų, šildytuvas bus suremontuotas arba pakeistas. Garanti-
ja taikoma, jei šildytuvas naudojamas pagal šias instrukcijas ir 
klientas gali pateikti pirkimo čekį. Jei šildytuvas kokiu nors bū-
du sugenda, kreipkitės į parduotuvę, kurioje jį pirkote, arba į 
importuotoją.

Atliekų utilizavimas
Simbolis   rodo, kad gaminio negalima išmesti su bui-
tinėmis atliekomis. Gaminys turi būti pristatytas į per-
dirbimo tarnybą arba elektros prietaisų ir elektroninės 
įrangos konteinerį. Taip siekiama išvengti pavojaus 
sveikatai ir žalos aplinkai. Vietos įmonės (arba jūsų kai-

mynystėje esanti aplinkosaugos stotis) pagal įstatymus priva-
lo priimti ir perdirbti tokius gaminius, nes tai yra aplinkai ne-
kenksmingo šalinimo politikos dalis.

Vieną kartą paspauskite maitinimo mygtuką Minimalus vėjo greičio lygis

Dar kartą paspauskite mygtuką 2 vėjo greičio lygis

Dar kartą paspauskite mygtuką 3 vėjo greičio lygis

Dar kartą paspauskite mygtuką Maksimalus vėjo greičio lygis

Įkrovę ventiliatorių, paspauskite mai-
tinimo mygtuką ir jį įjunkite.
Daugiau informacijos rasite toliau pa-
teiktoje lentelėje.
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ИНСТРУКЦИЯ
НАСТОЛЬНЫЙ ВЕНТИЛЯТОР, USB, ПОСТОЯННЫЙ ТОК
                    
НОМЕР МОДЕЛИ: 624526

Технические характеристики: Пост. ток 5 В, 5 Вт, 3600 мАч

Важные меры предосторожности
При использовании электроприбора необходимо соблюдать 
базовые, в том числе следующие меры предосторожности:
Прочтите все инструкции перед использованием
При длительной непрерывной работе прибор может вый-
ти из строя, загореться и стать причиной других несчастных 
случаев, связанных с безопасностью. После 3–4 часов непре-
рывной работы прибора его следует ненадолго выключить.
Не используйте это изделие во помещениях с повышенной 
влажностью, например, в ванной комнате. 
Во избежание короткого замыкания не допускайте попада-
ния воды на прибор.
При попадании воды или другой жидкости внутрь прибора 
немедленно выключите питание и дайте ему полностью вы-
сохнуть, и только потом попробуйте включить.
Не ударяйте по прибору и не бросайте его. Неоднократные 
удары могут привести к неисправности внутри прибора.
Избегайте длительного хранения прибора при высокой тем-
пературе и влажности.
Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте при-
бор произвольно.
Не путайте входные и выходные разъемы.
Не заряжайте аккумулятор с превышением напряжения.
По завершении зарядки обязательно отсоедините USB-разъ-
ем.
Не бросайте прибор в огонь.
Не прикасайтесь к прибору мокрыми руками.
Устанавливайте и храните прибор в недоступном для де-
тей месте.
Используйте продукт при комнатной температуре в диапа-
зоне от 0 до 40 градусов. 
Не используйте его на коврах или одеялах; он легко воспла-
меняется.
Если во время зарядки прибор сильно нагревается или де-
формируется, прекратите зарядку и обратитесь в службу тех-
нической поддержки.

Только для домашнего использования.

Комплект поставки
Вентилятор настольный, USB, постоянный ток
Шнур питания USB

ИНСТРУКЦИЯ
Инструкция по эксплуатации

Вход
Для зарядки подключите внешний 
источник питания к входному пор-
ту на корпусе. Устройство начнет за-
ряжаться.

Сигнал низкого заряда аккумулятора: Во время использо-
вания прибора светодиодный индикатор будет гореть бе-
лым светом. Когда оставшийся заряд батареи составит менее 
10%, замигает первый светодиодный индикатор.

Внимание: Регулировка угла наклона
Угол наклона можно регулировать вверх / вниз, удерживая 
головную часть и регулируя направление воздуха вверх / 
вниз. (Диапазон регулировки угла 45 градусов)

Головная часть спроектирована с возможностью регулиров-
ки угла наклона вверх-вниз. Принудительное вращение го-
ловной части влево и вправо может привести к поврежде-
нию вентилятора.

Инструкция по очистке / техническому обслуживанию
Протрите все детали сухой тканью.

Гарантия
Гарантия действительна в течение 1 лет. В течение этого вре-
мени обогреватель будет отремонтирован или заменен в 
случае возникновения какой-либо неисправности. Гарантия 
действует, если обогреватель используется в соответствии с 
этими инструкциями, и клиент может предъявить квитанцию 
о покупке. Если обогреватель каким-либо образом неиспра-
вен, свяжитесь с магазином, в котором он был приобретен, 
или с импортером.

Утилизация отходов
Символ   указывает на то, что данное изделие не 
подлежит утилизации вместе с бытовыми отхода-
ми. Оно должно быть доставлено в службу утилиза-
ции или контейнер для электроприборов и электро-
ники. Это делается во избежание рисков для здоро-

вья и предотвращение нанесения вреда окружающей среде. 
Местные предприятия (или экологическая станция в вашем 
районе) по закону обязаны принимать и перерабатывать та-
кие изделия методом экологически безопасной утилизации.

Нажмите кнопку питания один раз Минимальная мощность воздушного потока

Нажмите кнопку еще раз Второй уровень мощности воздушного потока

Нажмите кнопку еще раз Третий уровень мощности воздушного потока

Нажмите кнопку еще раз Максимальная мощность воздушного потока

После зарядки нажмите кнопку питания, 
чтобы запустить вентилятор.
Для получения подробной информации 
обратитесь к таблице ниже.


